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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
AND
THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA



1-54601

The Federal Republic of Germany and the United Republic
of Tanzania (hereinafter referred tn ag the Oontracting Par-
ties)

Belng parties to the Convention on International Clvil
Aviation opened for signature at Chicago on the scventh day
of December, 1944, and

Dasiring to conclude an Agreement, supolamentary to the
Convention, for the purpose of establishing air services bet-
ween and beyond their respective territoreis

Have agreed as follows:
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ARTICLE 1
Definitiohs

For the purpose of this Agreoment, unless the context
otharwise requires:

(2) The temm "The Convention™ means the Gonvention on
International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of Decambar, 1944,
and inclédes any Annex adopted under Article 90
of that Convention and any amendments of the An-
nexes, or Convention under Articles 90 and 94 so0
far as those Annexes and amendrents have been a-
dopted by both Contracting Parties;

{b} The Term “Aeronsutical Authorities® means, in the
case of the Federal Republic of Germany the Feder-
al Minigter of Transport, in the case of the
Onited Republic of Tanzania, the Minister for the
time being responsible for matters relating to
civil aviation and in both cases any parson or
body authorised to perfomn the functions exercised
by the said aythorities;

(c) The term "designated airline® means an airline
vhich has been designated in writing by a Con-
tracting Party and authorised in accordance with
Article 4 of this Agreement:

(@) The tenms “tercitory®, "aixr service®, "intema-
tional air service®, stop for non-traffic pur-
poses®, “alrcraft equipment®, “"stores®, and
"spare parts” ghall for the purposes of this
Agreement have the meanings laid down in Ar-
ticles 2 and 96 of the Convention, and Chaptex
1 of annex 9 of the Oonvention respectively,
a3 the cage may be;



1-54601

1.

2,

(e) Tho term “"tariff” means the fares or cargo rates
t0 be charged and any conditions gpon which those
fares or cargo rates depend, including prices and
conditions for agency and other auxiliary scrvices
but excluding remuperation and conditions Eor the

carriage of mail,

ARTICLE 2

Granting of Rights and Routes

Each Contracting Party grants to the other Contract=
ing Party the richts in this Agreement for the pur-
pose of establishing scheduled intemational air servw-
ices on the routes specified in this Article (here-
inafter called "tha agreed scrvices® and “the spec-
ified routes™ respectively).

Subject to the provisions of this Agreement, the
alrlines depignated by each Contracting Party shall
enjoy, vhile operating an agreed scrvice on a spec-
ified route, the following rights:

(a) to fly without landing across the territory of
the other Contracting Paxty:

(b) to make stops in the said territory far non-traf-
fic purposes;

(c) to make stops in the sald territory at the pointa
named on the specified routes for the purpose of
taking on board and discharging international traf-
fio in passengers, mail and cargo, destined to or
taken on board in the territory of the other Con-

tracting Party.



